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2.	To switch on ROMP Pop, hold the power button for 5 secs until the light turns 
on. Click the power button to deactivate the travel lock and start ROMP Pop. 
Place the stimulation head on your clit and get into the groove.

2. Um ROMP Pop einzuschalten, halte die Einschalttaste 5 Sekunden lang 
gedrückt, bis das Licht aufleuchtet. Klicke auf die Einschalttaste, um die 
Verriegelung zu deaktivieren und ROMP Pop zu starten. Platziere den 
Stimulationskopf auf Deine Klitoris und lasse Dich in den Bann ziehen.

2. Para encender el ROMP Pop, mantenga pulsado el botón de encendido 
durante 5 segundos hasta que se encienda la luz. Pulse el botón de encendido 
para desactivar el bloqueo de desplazamiento y poner en marcha el ROMP Pop. 
Coloque el cabezal de estimulación sobre su clítoris y entre en la ranura.

2.	Pour mettre en marche le ROMP Pop, maintenez le bouton marche/arrêt 
enfoncé pendant 5 secondes jusqu’à ce que le voyant s’allume. Cliquez sur le 
bouton marche/arrêt pour désactiver le verrouillage de transport et démarrer le 
ROMP Pop. Placez la tête du stimulateur sur votre clitoris et laissez-vous 
emporter.

2.	Per accendere ROMP Pop, tieni premuto il pulsante di accensione per 5 
secondi fino all'accensione della luce. Clicca sul pulsante di accensione per 
disattivare il blocco e avviare ROMP Pop. Posiziona la testina di stimolazione sul 
clitoride e inizia la tua avventura.

2.	ROMPポップのスイッチを入れるには、ライトが点灯するまで電源ボタンを
5秒間長押しします。電源ボタンをクリックしてトラベルロックを解除し、
ROMPポップをスタートします。をクリトリスに当て、します。

2.	롬프 팝을 켜려면 불이 켜질 때까지 전원 버튼을 5초간 길게 누릅니다. 전원 버튼을 
클릭하여 이동 잠금 장치를 비활성화하고 롬프 팝을 시작합니다. 자극 헤드를 클리토
리스에 대고 홈에 넣습니다.

2.	Om de ROMP Pop in te schakelen, houd je de aan/uit-knop 5 seconden 
ingedrukt totdat het lampje gaat branden. Klik op de aan/uit-knop om de 
reisvergrendeling uit te schakelen en de ROMP Pop te starten. Plaats de 
stimulatiekop op je clitoris en krijg het ritme te pakken.

2.	Aby włączyć ROMP Pop, przytrzymaj przycisk zasilania przez 5 sekund, aż 
zaświeci się kontrolka. Kliknij jeszcze raz przycisk zasilania, aby dezaktywować 
blokadę podróżną i uruchomić ROMP Pop. Umieść końcówkę stymulującą na 
łechtaczce i wejdź w rytm.

2.	Para ligar o ROMP Pop, mantenha premido o botão de alimentação durante 5 
segundos até a luz se acender. Clique no botão de alimentação para desativar o 
bloqueio de viagem e iniciar o ROMP Pop. Coloque a cabeça de estimulação no 
clítoris e entre na onda.

2. Чтобы включить ROMP Pop, удерживайте кнопку питания в течение 
5 секунд, пока не загорится индикатор. Нажмите еще раз на кнопку 
питания, чтобы отключить транспортную блокировку и включить 
ROMP Pop. Поместите стимулирующую головку на клитор и 
погрузитесь в ритм.

2.	För att slå på ROMP Pop, håll in strömbrytaren i 5 sekunder tills lampan tänds. 
Klicka på strömbrytaren för att avaktivera reselåset och starta ROMP Pop. 
Placera stimuleringshuvudet på din klitoris och kom in i rytmen.

2.	要打開 ROMP Pop，請按住電源按鈕 5 秒鐘，直到指示燈亮起。 單擊電源按
鈕停用旅行鎖並啟動 ROMP Pop。 將矽膠頭放在陰蒂上並進入凹槽。

2. 要打开 ROMP Pop，请按住电源按钮 5 秒钟，直到指示灯亮起。 单击电源按
钮停用旅行锁并启动 ROMP Pop。 将刺激头放在阴蒂上并进入凹槽。
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1.Apply water-based lube to the stimulation head and your clit.

1.Trage Gleitmittel auf Wasserbasis auf den Stimulationskopf und 
Deine Klitoris auf.

1.Aplica lubricante a base de agua en el cabezal de estimulación y en 
tu clítoris.

1. Appliquez un lubrifiant à base d’eau sur la tête du stimulateur et sur 
votre clitoris.

1.Applica un lubrificante a base d'acqua sulla testina e  
sul clitoride.

1.水性ローションをシリコンキャップとクリトリスに塗る。

1.자극 헤드와 클리토리스에 수성 윤활제를 바릅니다.

1.Breng glijmiddel op waterbasis aan op de stimulatiekop en je 
clitoris.

1.Użyj lubrykantu na bazie wody na końcówkę stymulującą i 
łechtaczkę.

1.Aplique lubrificante à base de água na cabeça de estimulação e no 
clitóris.

1.Нанесите смазку на водной основе на стимулирующую 
головку и клитор.

1.Applicera vattenbaserat glidmedel på stimuleringshuvudet och din 
klitoris.

1.在刺激頭和陰蒂上塗抹水基潤滑劑。

1.在刺激头和阴蒂上涂抹水基润滑剂。



4.	Hold the power button for 5 seconds to switch ROMP Pop off.

4. Halte die Einschalttaste 5 Sekunden lang gedrückt, um den ROMP Pop 
auszuschalten.

4. Mantenga pulsado el botón de encendido durante 5 segundos para apagar 
el ROMP Pop.

4.	Maintenez le bouton marche/arrêt enfoncé pendant 5 secondes pour 
éteindre le ROMP Pop.

4.	Tieni premuto il pulsante di accensione per 5 secondi per spegnere ROMP 
Pop.

4.	電源ボタンを5秒間長押しすると、ROMPポップがオフになります。

4.	전원 버튼을 5초간 길게 누르면 ROMP Pop이 꺼집니다.

4.	Houd de aan/uit-knop 5 seconden ingedrukt om de ROMP Pop uit te 
schakelen.

4.	Przytrzymaj przycisk zasilania przez 5 sekund, aby wyłączyć ROMP Pop.

4.	Mantenha premido o botão de alimentação durante 5 segundos para 
desligar o ROMP Pop.

4. Удерживайте кнопку питания в течение 5 секунд, чтобы 
выключить ROMP Pop.

4.	Håll in strömbrytaren i 5 sekunder för att stänga av ROMP Pop.

4.	按住電源按鈕 5 秒鐘可關閉 ROMP Pop。

4. 按住电源按钮 5 秒钟以关闭 ROMP Pop。
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3.	Press the power button again to explore the 3 intensity and 3 vibe 
patterns.

3. Drücke die Einschalttaste erneut, um die 3 Intensitäten und 3 
Vibrationsmuster zu erkunden.

3. Pulsa de nuevo el botón de encendido para explorar las 3 intensidades 
y los 3 patrones de vibración.

3.	Appuyez à nouveau sur le bouton marche/arrêt pour découvrir les 3 
intensités et les 3 modes de vibration.

3.	Premi nuovamente il pulsante di accensione per esplorare le 3 intensità 
e i 3 pattern di vibrazione.

3.	電源ボタンをもう一度押して、3つの強さと3つのバイブパターンを
探ります。

3.	전원 버튼을 다시 눌러 3가지 강도와 3가지 바이브 패턴을 탐색합니다.

3.	Druk nogmaals op de aan/uit-knop om de 3 intensiteit- en 3 
vibratiepatronen te verkennen.

3.	Ponownie naciśnij przycisk zasilania, aby poznać 3 intensywności i 3 
tryby wibracji.

3.	Prima novamente o botão de alimentação para explorar as 3 
intensidades e os 3 padrões de vibração.

3. Снова нажмите на кнопку питания, чтобы выбрать из 3 
режимов интенсивности и 3 режимов вибрации.

3.	Tryck på strömbrytaren igen för att utforska de 3 intensitets- och 3 
vibrationsmönstren.

3.	再次按下電源按鈕即可探索 3 種強度和 3 種振動模式。

3. 再次按下电源按钮探索 3 种强度和 3 种振动模式。
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1.	Use ROMP Pop to stimulate the nipples, 
testicles and inner thighs to tease and tantalize 
your partner – or yourself.

1. Verwende ROMP Pop zur Stimulation der 
Brustwarzen, Hoden und Innenschenkel, um 
Deinen Partner - oder Dich selbst - zu reizen und 
zu verführen.

1. Utiliza ROMP Pop para estimular los pezones, 
los testículos y la parte interna de los muslos 
para provocar y seducir a tu pareja, o a ti mismo.

1.	Stimulez les mamelons, les testicules et 
l’intérieur des cuisses avec le ROMP Pop pour 
exciter votre partenaire, ou vous-même.

1.	Usa ROMP Pop per stimolare i capezzoli, i 
testicoli e l'interno coscia per stuzzicare il vostro 
partner o voi stessi.

1.ROMPポップで乳首、睾丸、内腿を刺激し、
パートナー（または自分自身）を焦らし、く
すぐる。

1.	롬프 팝을 사용하여 젖꼭지, 고환, 허벅지 안쪽을 
자극하여 파트너 또는 자신을 놀려주고 자극하세요.

1.	Gebruik ROMP Pop om de tepels, testikels en 
binnenkant van de dijen te stimuleren om je 
partner - of jezelf - te plagen en te prikkelen.

1.	Użyj ROMP Pop do stymulacji sutków, jąder i 
wewnętrznej strony ud, aby pieścić i kusić 
partnera - lub siebie.

1.	Utilize o ROMP Pop para estimular os mamilos, 
os testículos e a parte interna das coxas para 
provocar e seduzir o seu parceiro - ou a si 
próprio.

1. Используйте ROMP Pop для стимуляции 
сосков, яичек и внутренней поверхности 
бедер, чтобы дразнить и возбуждать 
партнера - или себя.

1.	Använd ROMP Pop för att stimulera 
bröstvårtorna, testiklarna och insidan av låren 
för att reta och tantalisera din partner - eller dig 
själv.

1.	使用 ROMP Pop 刺激乳頭、睾丸和大腿內
側，以挑逗您的伴侶 - 或您自己。

1. 使用 ROMP Pop 刺激乳头、睾丸和大腿内
侧，以挑逗您的伴侣 - 或您自己。











2.	Play with ROMP Pop around the vulva and clit 
to build up tension and reach an earth-shaking 
climax.

2. Spiele mit ROMP Pop um die Vulva und die 
Klitoris, um Spannung aufzubauen und einen 
erderschütternden Höhepunkt zu erreichen.

2. Juega con ROMP Pop alrededor de la vulva y 
el clítoris para aumentar la tensión y alcanzar un 
clímax estremecedor.

2.	Jouez avec le ROMP Pop autour de la vulve et 
du clitoris pour augmenter l’excitation et 
atteindre un orgasme intense.

2.	Giocate con ROMP Pop intorno alla vulva e al 
clitoride per aumentare la tensione e 
raggiungere un climax indimenticabile.

2.	ROMPポップで膣口やクリトリスを刺激し、
緊張を高めて絶頂に達しましょう。

2.	외음부와 클리토리스 주변에서 ROMP 팝으로 플
레이하여 긴장감을 높이고 지축을 흔드는 절정에 도
달하세요.

2.	Speel met ROMP Pop rond de vulva en clitoris 
om spanning op te bouwen en een 
onevenaarbaar hoogtepunt te bereiken.

2.	Baw się ROMP Pop wokół sromu i łechtaczki, 
aby podbudować napięcie i osiągnąć 
przełomowy punkt kulminacyjny.

2.	Brinque com o ROMP Pop à volta da vulva e 
do clitóris para aumentar a tensão e atingir um 
clímax de fazer tremer a terra.

2. Играйте с ROMP Pop вокруг вульвы и 
клитора, чтобы усилить напряжение и 
достичь потрясающей кульминации.

2.	Lek med ROMP Pop runt vulvan och klitoris 
för att bygga upp spänningen och nå ett 
jordskakande klimax.

2.	在外陰和陰蒂周圍玩 ROMP Pop，增強張力並
達到驚天動地的高潮。

2. 在外阴和阴蒂周围玩 ROMP Pop，增强张力，
达到惊天动地的高潮。

3.	If you are playing with a partner, let them take 
charge with ROMP Pop and explore new sensations 
together.

3. Wenn Du mit einem Partner spielst, lasse sie/ihn 
mit ROMP Pop die Führung übernehmen und 
erkundet gemeinsam neue Empfindungen.

3. Si juegas en pareja, deja que sea ella quien tome 
las riendas del ROMP Pop y explorad juntos nuevas 
sensaciones.

3.	Si vous jouez avec un partenaire, laissez-le 
prendre les commandes avec le ROMP Pop et 
explorez ensemble de nouvelles sensations.

3.	Se utilizzi ROMP Pop con un partner, lasciate che 
siano loro a prendere il controllo ed esplorate 
insieme nuove sensazioni.

3.	パートナーと一緒にプレイする場合は、ROMP
ポップで主導権を握ってもらい、一緒に新しい感
覚を探求しましょう。

3.	파트너와 함께 플레이하는 경우, 파트너가 롬프 팝으
로 주도권을 잡고 새로운 감각을 함께 탐색하도록 하세
요.

3.	Als je met een partner speelt, laat hem of haar 
dan de leiding nemen met ROMP Pop en verken 
samen nieuwe sensaties.

3.	Jeśli bawisz się z partnerem, pozwól mu przejąć 
kontrolę nad ROMP Pop i wspólnie odkrywajcie 
nowe doznania.

3.	Se estiver a brincar com um parceiro, deixe-o 
assumir o controlo do ROMP Pop e explorem juntos 
novas sensações.

3. Если вы играете с партнером, позвольте 
ему взять на себя управление ROMP Pop и 
исследуйте новые ощущения вместе.

3.	Om du leker med en partner kan du låta dem ta 
kommandot med ROMP Pop och utforska nya 
sensationer tillsammans.

3.	如果您與夥伴一起玩，請讓他們負責 ROMP Pop 
並一起探索新的感覺。。

3. 如果您和伙伴一起玩，让他们负责 ROMP Pop，
一起探索新的感觉。

ROMP Pop is designed to be played with, whether it’s a gentle 
tease or an earth-shaking climax... Try these play ideas to get 
you in the mood…

ROMP Pop je navržen tak, abyste si mohli hrát... ať už jde o 
jemné dráždění nebo vyvrcholení, při kterém se zatřese země...

Vyzkoušejte tyto tipy na hrátky, které vás správně naladí...

ROMP Pop lädt zum Spielen ein – ob Du nun Deine Lust

ganz langsam steigern oder einen leidenschaftlichen

Orgasmus erleben möchtest. Mit diesen Spielideen kommst

Du garantiert in Stimmung ...

ROMP Pop está diseñado para jugar, ya sea para provocar

una suave sensación o un clímax estremecedor... Prueba estas 
sugerencias para ponerte a tono…

ROMP Pop est conçu pour le plaisir, d’une délicate sensation à 
une jouissance explosive... Testez ces idées de jeu pour vous 
mettre dans l’ambiance.

ROMP Pop è progettato per stuzzicare la tua voglia di 
sperimentare, che si tratti di una delicata eccitazione o di un 
orgasmo sconvolgente... Prova queste idee giocose per 
lasciarti andare...

ROMP Popは、やさしいじらしプレイも、大地を揺るが よう
なクライマックス も体験できるよう 設計されてい す。 気分
が盛り上がるプレイアイデア をご紹介します。






ROMP Pop는 부드러운 전희와 차원이 다른 오르가즘, 어떤 것을 
원하든 다 가능한 토이입니다... 분위기에 맞춰 색다르게 즐겨 세
요...

ROMP Pop is ontworpen om mee te spelen, voor zowel lief 
plagen als een adembenemende climax. Probeer deze 
speelideeën uit om in de juiste stemming te komen ...

ROMP Pop może zarówno delikatnie pobudzać, jak i 
zapewniać niesamowicie silne orgazmy. Przetestuj te pomysły,

aby wprawić się w odpowiedni nastrój…

O ROMP Pop foi concebido para brincar, seja uma leve 
provocação ou um orgasmo do outro mundo… Experimente 
estas sugestões para apimentar o ambiente…

ROMP Pop просто создан для игр! Он может нежно

подразнить или довести до восхитительного 
оргазма...  Чтобы проникнуться нужным настроением, 
попробуйте воплотить эти идеи для игр...

ROMP Pop är utformad att lekas med, om det så är en lätt

retning eller ett omvälvande klimax... Testa de här lekidéerna 
för att komma i stämning…

ROMP Pop 專為自慰  設計，可提供輕柔挑逗 或是澎湃高潮... 
嘗試這些玩樂創意，讓自己漸入佳境…

在 ROMP Pop 设计之初，即考虑到了多种畅玩模式，无  温柔
细腻的挑逗 还是酣畅淋漓的高潮… 试试这些畅玩巧思， 激发
您的愉悦“性致”…
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ROMP Pop is waterproof and submersible. You can clean it with warm water 
and toy cleaner or go and take a bath with it – whichever is more fun!

ROMP Pop ist wasserdicht und tauchfähig. Reinige ihn mit warmem Wasser 
und Toy Cleaner oder nimm ein Bad mit ihm – was immer Dir mehr Spaß 
macht!

ROMP Pop es resistente al agua y sumergible. Puedes limpiarlo con agua tibia 
y un limpiador para juguetes o meterte directamente a la bañera con él – ¡lo 
que te parezca más divertido!

ROMP Pop est étanche et peut s’utiliser sous l’eau. Vous pouvez le nettoyer 
avec de l’eau chaude et un nettoyant pour sextoy ou le prendre avec vous 
dans le bain pour qu’il soit tout propre. C’est vous qui voyez !

ROMP Pop è impermeabile e può essere sommerso. Puoi pulirlo con acqua 
calda e un detergente specifico o portarlo a fare il bagno – fai quello che ti 
ispira di più!

ROMP Popは防水で、水中での使用が可能です。ぬるま 湯やトイクリー
ナーで洗浄することも、またお風呂に入 れることもできます。どちらでも
楽しい方を選んでくだ さい。

ROMP Pop는 방수 처리되어 있어 물에 담가도 안전합니다. 온수나 토이 클리너로 
세척하면 되며, 목욕할 때 가지고 들어가 더욱 짜릿한 경험을 할 수도 있습니다!

De ROMP Pop is waterdicht en onderdompelbaar. Reinig hem met warm 
water en een speeltjesreiniger, of neem hem mee in bad. Doe waar jij zin in 
hebt!

Urządzenie ROMP Pop jest wodoodporne i można zanurzać je w wodzie. 
Możesz umyć je ciepłą wodą ze środkiem do czyszczenia gadżetów lub 
zabrać ze sobą do kąpieli — w zależności od tego, na co akurat masz ochotę!

O ROMP Pop é à prova de água e submersível. Pode limpar-se

com água morna e detergente para brinquedos ou ir tomar banho com ele

com ele - o que for mais divertido!

ROMP Pop водонепроницаем и работает под водой. Его можно 
мыть теплой водой и средством для мытья игрушек или брать с 
собой в ванну — как вам больше нравится!

ROMP Pop är vattentät och kan sänkas ned i vatten. Du kan rengöra den med 
varmt vatten och ett rengöringsmedel för leksaker eller ta ett bad med den –

gör det som du tycker känns bäst!

ROMP Pop 具備防水功能，可在水下使用。 您可以使用溫水和玩具清潔劑進
行清潔，還可以在沐浴時使用--這無疑會更加有趣！

ROMP Pop 具备防水功能，可在水下使用。 您

可以使用温水和玩具清洁剂进行清洁，还可以在沐浴时使用--这无疑会更加
有趣！
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